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Applicant Information
Renseignements sur le postulant
Información del Solicitante

Sponsor Information/ Renseignements sur le Parrain/ Información del Patrocinador

Distributor Application And Agreement
Demande d'inscription et Contrat de distributeur

Solicitud y Contrato de distribuidor

White -  Home Office/Blanc - Siège social/Blanca-Oficina Central
Canary - Applicant/Jaune - Postulant/Amarilla-Solicitante   Pink - Sponsor/Rose - Parrain/Rosada-Patrocinador

Form/Formulaire/Formulario 70123    rev/rév.  10/97

Mailing Address/ Adresse postale/ Domicilio/ (Note: if you desire to have a different address for shipping on file, then complete and submit form #9577)/ (Note : Si vous souhaitez avoir une adresse
de livraison différente, soumettre le formulaire n° 9577 complété)/ (Nota:  Si desea registrar una dirección diferente para recibir sus encomiendas, sírvase completar y remitir el formulario #9577)

Name (Last, First, Middle)/ Nom(nom de famille, prénom, second prénom)/Nombre(Apellido, nombre de pila, segundo nombre)/ (Note:  If doing business under an Assumed Name, Corporation or Partnership,
then submit form #9581)/ (Note : En cas d'utilisation d'une raison sociale, ou pour une entreprise incorporée ou une société de personnes, soumettre le formulaire n° 9581)/ Nota:  Si está haciendo
negocios bajo un nombre asumido, corporación, o asociación somete el formulario n° 9581.

©  USANA, Inc.

Placement Information/Information de placement/Información de la Posición del Solicitante

(Check One/ Cocher une case/
Marque Uno)

Linkage/ Connexion/ Conección

¨

I hereby authorize USANA, Inc. to electronically withdraw payment from my credit card for
any order I place directly. USANA is authorized to withdraw payment equal only to the
amount of the products that I order, plus applicable sales tax and shipping and handling; or
for the amount of the Autoship Order I have established (plus additional amounts for
substituted products if my regular products are unavailable) and sales tax and shipping and
handling.  In the event a charge is dishonored for any reason, I agree to pay a $20 service fee.
I authorize USANA, Inc. to charge the account listed in this agreement a total of $20.00 (plus
applicable sales tax) on an annual basis for the purpose of automatically renewing my
Distributor Agreement. This amount shall be charged on the anniversary date of my application
.
Par la présente, j'autorise USANA Inc. à effectuer électroniquement sur mon
compte de carte de crédit, le débit du montant correspondant au paiement de
toute commande que j'aurai communiquée directement. USANA est autorisée
à effectuer dans chaque cas un retrait représentant le prix des produits
commandés, plus le montant correspondant à la taxe de vente et aux frais de
préparation et expédition, ou un retrait représentant le montant établi pour la
commande Autoship (plus le montant additionnel approprié pour les produits
de substitution si les produits habituels ne sont pas disponibles) et les
montants de taxe de vente et frais de préparation et d'expédition. Advenant

qu'un un débit soit rejeté pour une raison quelconque, je m'engage à verser
un montant de 20,00 $ à titre de frais de service. J'autorise USANA Inc. à
faire débiter chaque année sur le compte mentionné dans ce Contrat une
somme de 20,00 $ (plus taxe de vente applicable) au titre du renouvellement
automatique du Contrat de Distributeur. Ce montant sera débité à la date
anniversaire de ma demande d'admission.

Por la presente, autorizo  a USANA Inc. a efectuar cobros electrónicamente con mi
tarjeta de crédito por cualquier orden que personalmente haga en forma directa.
USANA está autorizada a efectuar los cobros únicamente por el valor de los productos
que yo ordene más los impuestos de venta aplicables, envío y manejo, o por la
cantidad de la orden de auto-envío que personalmente he establecido más un monto
adicional por productos substitutos, envío y manejo.  En el caso de que un cobro sea
rechazado, cualquiera sea la razón, me comprometo a pagar $20 por los servicios
prestados.  Autorizo a USANA Inc. a retirar de la cuenta establecida el monto de $20
(más impuestos de venta) en forma anual con el propósito de renovar automáticamente
el Contrato de Distribuidor.  Este monto será cobrado en la fecha de aniversario de
mi solicitud inicial.

DATE/ Fecha

/      /

I have received my Distributor Kit from my
sponsor and have attached the "Proof of Purchase
Sticker"/ J'ai reçu ma trousse de distributeur
de mon distributeur-parrain;  je joins
l'étiquette autocollante attestant de l'achat./
He recibido mi Equipo de Venta de mi
patrocinador y he adjuntado la “Etiqueta de
Prueba de Compra”

I am enclosing $39 plus my Applicable Sales
Tax.  Please send my Distributor Kit/ Je
joins un montant de 39,00 $ plus le
montant approprié de taxe de vente.
Veuillez m'envoyer ma trousse de
distributeur./ Estoy adjuntado $39 más el
Impuesto de Venta Aplicable. Sírvase
remitirme mi Equipo de Venta.

Co-Applicant (Last, First, Middle)/ Co-postulant (nom de famille, prénom, second prénom)/ Co-Solicitante /Nombre(Apellido, nombre de pila, segundo nombre)

Indicate Payment Method/ Indiquer le mode de
paiement/Indique el Modo de Pago:

M.O.# /mandat N°/ Giro Bancario#

Proof of
Purchase/
Preuve
d'achat/

Prueba de
Compra

Distr ibutor  Ki t /Trousse de Distributeur/ E q u i p o  d e  D i s t r i b u i d o r :

Signature of card holder/Signature du titulaire/ Firma del Tarjeta-Habiente

Enclose U.S. $39+$22 (shipping) / Joindre U.S 39,00 $+22,00 $
(Envoi)/ Adjunte U.S. $39+$22 (Evnío)

Applicant Signature/ Signature du Postulant/ Firma del Solicitante Date/ Fecha

Co-Applicant Signature/ Signature du co-postulant/ Firma del Co-Solicitante Date/ Fecha

Distributor Number/Numéro de distributeur/Número de Distribuidor Phone Number/Numéro de téléphone/Número de Teléfono

Name (Last, First, Middle)/Nom (nom de famille, prénom, second prénom)/Nombre (Apellidos, Nombre de Pila)

Name of the Person whom the Applicant will be placed under (Last, First, Middle)/Distributeur sous lequel le Postulant sera placé (nom de famille, prénom, second prénom)/
Nombre (Apellido, nombre de pila, segundo nombre)

Placement Distributor Number/Numéro de Distributeur/Número
del distribuidor

Business Center/ Centre
d'affaires/ Centro de

Negocio
Phone Number/Numéro de téléphone/Número de Teléfono
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English FrançaisEspañol

MastercardVISA Discover

Card number/Numéro de carte/ Número de Tarjeta Expires/
Date d'expiration/

Fecha de Vencimiento

Name on the card/Titulaire de la carte/ Nombre en la Tarjeta

Day Phone/ Téléphone/jour/ Teléfono/día

Evening Phone/Téléphone/soir/ Teléfono/noche

FAX Number/ Télécopieur/ Número de Fax

St/ Province/
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City/ Ville/ Ciudad Zip/Postal Code/ Code postal/
Código Postal

Country/ Pays/ País

USANA Data Processing
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(801) 954-7300  Fax Order Line/ Télécopieur/ Orden via Fax
(801) 954-7676  Distributor Services/ Services aux distributeurs/
Servicio a los distribuidores
Internet Web Site  www.usana.com
E-mail  distserv@usana.comCaribbean
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TERMS AND CONDITIONS
As an Independent USANA Distributor, you agree to the following Terms and Conditions:
1. You are temporarily authorized as a Distributor for a period of 21 days from the mailing
of this Application, or until USANA notifies you otherwise. USANA reserves the right to
accept or reject any application for any reason, in accordance with USANA's Policies and
Procedures.
2. You are authorized as a Distributor for one calendar year when USANA accepts your
application. USANA, Inc. will automatically renew your Distributorship annually by debiting
your account on file in the amount of $20, unless you notify USANA in writing prior to
your anniversary date that you want to cancel your Distributorship.
3. By signing this Agreement you agree to comply with the terms of this Agreement, the
USANA Cellular Compensation Plan and the Policies and Procedures, all of which are
incorporated herein by reference. USANA reserves the right to change the Compensation
Plan and the Policies in its sole discretion, and you agree to be bound by such changes.
4. You are an independent contractor and not an employee of USANA.  As such, you have
no power to bind USANA to any obligation and you are responsible for all applicable
income, sales, social security, unemployment or other tax, license or fee arising out of your
activities as a Distributor.
5. You may not produce, promote, or use materials of any kind describing USANA's names,
programs, products, and trademarked, copyrighted or otherwise protected materials except
as permitted in USANA's policies.
6. You must supervise and train any Distributors that you may sponsor. You must explain
USANA's programs honestly and completely when presenting them to others. You must
make the following clear in any presentation: no earnings are guaranteed by USANA or its
programs; no Distributor earns compensation solely for sponsoring other Distributors;
compensation is only paid for sales of product to retail customers, no specific amount of
product must be purchased at any level; and there are no exclusive sales territories for
Distributors.
7. You may not sell, assign, or transfer your Distributorship to any person or entity without
USANA's express permission.

8. You are authorized to sign this Agreement.
9. Jurisdiction and venue for any action pertaining to this Agreement shall be in the State
of Utah. This agreement is governed by the laws of the State of Utah.
10. You may cancel your Distributorship at any time and for any reason upon written notice
to USANA. If you elect to cancel your Distributorship Agreement within 30 days of your
enrollment, USANA will refund 100 percent of the price of your Distributor Kit and the
entire initial product order, excluding shipping.  All other returns for refund or exchange
shall be processed in accordance with USANA's policies.
11. USANA reserves the right to cancel any Distributorship for cause as defined in the
Policies.
12. No purchase or investment is necessary to become an Independent Distributor other
than the purchase of a Distributor Kit, which is sold at company cost. Purchasing the
Distributor Kit is mandatory except in those jurisdictions where prohibited by law.
13. In order for you to qualify for commissions, you must (1) sell to customers or end users
a minimum of 70% of your product orders; (2) develop or sell to at least five (5) retail or
Preferred Customers every four (4) weeks; and (3) provide your retail customers with a
receipt which specifies date of sale, amount of sale, item(s) purchased, and the USANA
Satisfaction Guarantee.  You must retain all sales receipts for two years.  You may not
purchase unreasonable amounts of product solely for the purpose of qualifying for commissions,
bonuses, or advancement in the Cellular Compensation Plan.
14. USANA Downline Genealogy Reports are confidential and proprietary business trade
secrets.  You must not disclose any information contained in the reports or use the reports
to recruit or solicit other Distributors or Preferred Customers to participate in other multilevel
marketing ventures.
15. USANA's failure to exercise any rights as set forth in this Agreement or to insist on
your strict compliance with the terms and conditions of this Agreement and the Policies and
Procedures does not constitute a waiver of USANA's right to require compliance therewith.

Como Distribuidor independiente de USANA, usted acepta los siguientes Términos y
Condiciones:
1.  Usted está autorizado temporalmente como Distribuidor durante un período de 21 días
a partir de la fecha en que envíe esta solicitud, o hasta que USANA lo notifique de lo
contrario. USANA se reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier solicitud por
cualquier motivo, de acuerdo con las Normas y Procedimientos de USANA.
2.  Usted está autorizado como Distribuidor durante un año calendario después de que
USANA acepte su solicitud. USANA Inc. renovará automáticamente su Organización de
Distribución anualmente, deduciendo $20 de la cuenta especificada en nuestros archivos,
a menos que usted notifique a USANA por escrito antes de su fecha de aniversario, indicando
que desea cancelar su Organización de Distribución.
3.  Al firmar el presente Acuerdo, usted conviene en cumplir con los términos del mismo,
con el Plan de Compensación Celular de USANA y con las Normas y Procedimientos, todos
los cuales se incorporan en el presente acuerdo por referencia. USANA se reserva el derecho
de cambiar el Plan de Compensación y las Normas a su única discreción, y usted conviene
en estar sujeto a tales cambios.
4.  Usted es un contratista independiente y no un empleado de USANA. Como tal, usted
no tiene ninguna autoridad para obligar a USANA de ninguna manera, y asume responsabilidad
por todos los impuestos sobre ingresos o ventas, seguridad social, desempleo u otros
impuestos, licencias u honorarios que se apliquen a su caso como resultado de sus actividades
como Distribuidor.
5.  Se le prohíbe producir, promover o usar materiales de cualquier clase que describan los
nombres, programas, productos u otros materiales de USANA que estén protegidos con
marcas comerciales, derecho de autor, o de cualquier otra manera, con la excepción de lo
que permitan las normas de USANA.
6.  Usted debe supervisar y capacitar a cualquier Distribuidor que patrocine.  Debe explicar
los programas de USANA en forma completa y honesta al presentárselos a otras personas.
También debe explicar claramente todo lo siguiente en cualquier presentación: Ni USANA,
ni sus programas, ofrecen ninguna garantía de ganancias; ningún Distribuidor recibe
compensación por el simple hecho haber patrocinado a otros Distribuidores; la compensación
se paga únicamente por la venta de productos a clientes minoristas; no se requiere comprar
ninguna cantidad específica de producto en ningún nivel; y no existen territorios de ventas
exclusivos para los distribuidores.
7.  Se le prohíbe vender, asignar o transferir su Organización de Distribución a cualquier
persona o entidad sin el permiso expreso de USANA.

8.  Usted está autorizado para firmar este acuerdo.
9.  La jurisdicción y localidad para cualquier acción jurídica perteneciente a este acuerdo
será el Estado de Utah. Este acuerdo está regido por las leyes del Estado de Utah.
10.  Usted puede cancelar su Organización de Distribución en cualquier momento y por
cualquier motivo, presentando una notificación escrita a USANA. Si decide cancelar su
Acuerdo de Distribución dentro de un período de 30 días después de la fecha de su inscripción,
USANA reembolsará el 100% del precio de su Paquete de Distribuidor y todo el pedido
inicial de productos, excluyendo los costos de envío. Todas las demás devoluciones por
reembolso o cambio de mercancías serán procesadas de acuerdo con las normas de USANA.
11.  USANA se reserva el derecho de cancelar cualquier Organización de Distribución por
causa justificada, según se define en las Normas de la compañía.
12.  No se requiere ninguna compra o inversión para convertirse en Distribuidor Independiente,
aparte de la compra de un Paquete de Distribuidor, el cual se vende al costo de la compañía.
La compra del Paquete de Distribuidor es obligatorio, excepto en aquellas jurisdicciones
en donde lo prohíbe la ley.
13.  Para que usted tenga el derecho de recibir comisiones, debe (1) vender a sus clientes
o usuarios finales un mínimo del 70% de sus pedidos de productos; (2) establecer (o realizar
ventas a) por lo menos 5 clientes minoristas o Clientes Preferidos cada (4) cuatro semanas;
y (3) proveerles a sus clientes minoristas un recibo que especifique la fecha de la venta, la
cantidad de la venta, los artículos comprados y la Garantía de Satisfacción de USANA.
Debe conservar los recibos de ventas durante dos años.  No se debe comprar una cantidad
irrazonable de productos con el único propósito de calificar para obtener comisiónes, bonos
o promociones en el plan celular.
14.  Los Informes de Genealogía de Línea Descendente de USANA son confidenciales y
constituyen secretos comerciales propietarios. Usted no debe divulgar ninguna información
contenida en los informes o utilizar los mismos para reclutar o solicitar a otros Distribuidores
o Clientes Preferidos para que participen en otras empresas del mercadeo en múltiples
niveles.
15.  El hecho de que USANA no ejerza algún derecho especificado en este Acuerdo, o que
no insista en su cumplimiento estricto con los términos y condiciones de este Acuerdo y
con las Normas y Procedimientos, no constituye una renuncia por parte de USANA de su
derecho de requerir el cumplimiento con los mismos.

T�rminos y Condiciones:

Clauses Et Dispositions Du Contrat De Distrib uteur
En tant que distributeur indépendant USANA, vous vous assujettissez aux clauses
et dispositions suivantes:
1.  Pendant une période de 21 jours à compter de l’envoi de cette demande
d’admission ou jusqu’à la date à laquelle USANA notifiera son rejet, vous êtes
provisoirement autorisé(e) à remplir les fonctions de distributeur.  USANA se réserve
le droit d’accepter ou rejeter toute candidature à sa guise, en se conformant aux
dispositions des Politiques et Procédures d’USANA.
2.  Après l’acceptation de votre candidature par USANA, vous êtes autorisé à
exercer en qualité de distributeur pendant une période d’une année.  USANA Inc.
renouvellera automatiquement l’autorisation d’exercice du distributeur chaque année
– ceci donnant lieu au débit d’un montant de 20,00 $ sur le compte du distributeur
dont l’intitulé est conservé en dossier – sauf si le distributeur avise USANA Inc. par
écrit avant la date anniversaire de son désir de mettre fin à ses activités de
distributeur.
3.  Par votre signature de ce Contrat, vous  vous engagez à vous conformer aux
dispositions du présent Contrat, du plan de rémunération cellulaire USANA et des
Politiques et Procédures, qui sont incorporés aux présentes par référence et font
ainsi partie du présent Contrat.  USANA se réserve le droit de modifier le Plan de
rémunération et les Politiques à sa discrétion; vous reconnaissez que vous demeurerez
assujetti aux dispostions modifiées.
4.  En vertu de ce Contrat, vous êtes un entrepreneur indépendant et non pas un
employé d’USANA.  De ce fait, vous n’êtes pas habilité à contracter de engagements
ou obligations au nom d’USANA, et vous êtes seul responsable du versement des
impôts/taxes/droits/cotisations sur le revenu, les ventes, la sécurité sociale,
l’assurance-chômage, etc. afférents à votre activité de distributeur.
5.  Vous n’êtes pas habilité à produire (ou encourager la production) ou utiliser des
documents décrivant les produits et les programmes d’USANA ou exploitant les
marques de commerce ou toute autre propriété protégée d’USANA, excepté lorsque
ceci est permis par les politiques d’USANA.
6.  Vous devez superviser et former tout distributeur que vous pouvez parrainer.
Pour vos présentations de programmes d’USANA à des tiers, vous vous engagez
à présenter ces programmes d’une  manière complète et honnête.  Vous devez
souligner dans toute présentation le fait qu’USANA et ses programmes ne garantissent
aucun revenu, qu’aucun distributeur ne peut recovoir un revenu uniquement au titre
du parrainage de sous-distributeurs, qu’aucun achat d’un montant spécifique de
produits n’est exigé à un niveau quelconque, que seule la vente au détail de produits
génère une rémunération, qu’aucun territoire exculusif n’est attribué aux distributeurs
participant au programme.

7.  Toute vente ou cession de votre statut de distributeur doit être approuvée par
écrit par USANA.
8.  Vous déclarez être habilité à signer le présent Contrat.
9.  Tout litige en rapport avec ce Contrat sera soumis à la juridiction des tribunaux
de l’état de l’Utah.  Le présent Contrat sera régi par les lois de l’état de l’Utah.
10.  Vous pouvez à tout moment signifier à la Compagnie votre intention de mettre
fin à vos activités de distributeur, quelle qu’en soit la raison.  Si vous décidez
d’abandonner vos activités de distributeur 30 jours ou moins après votre admission,
USANA remboursera 100 % du coût de la trousse de distributeur et de toute la
commande initiale de produits, moins les frais de port. Tout autre retour de
marchandises pour échange ou remboursement sera traité conformément aux
dispositions des Politiques d’USANA.
11.  USANA se réserve le droit de mettre fin au statut de distributeur d’un distributeur
en invoquant les motifs légitimes définis dans les Politiques.
12.  L’admission au statut de distributeur indépendant n’implique aucun achat ou
investissement, à l’exeption de l’achat d’une trousse de distributeur vendue au prix
coûtant.  L’achat de la trousse de distributeur est obligatoire, sauf dans les juridictions
où ceci est prohibé par la loi.
13.  Pour avoir droit au versement de commissions, vous devez (1) vendre à des
clients ou utilisateurs ultimes des marchandises représentant au moins soixante-
dix (70%) de vos commandes de produits; (2) développer/vendre à au moins cinq
(5) clients au détail ou clients préférentiels au cours de chaque période de 4
semaines; (3) remettre à chaque acheteur au détail un reçu indiquant date de la
transaction, montant de la vente, liste des articles achetés, et la garantie de
satisfaction USANA. Il vous est interdit d'acheter une quantité de produits non
justifiée uniquement aux fins de vous qualifier pour le versement de commissions
ou primes, ou pour progresser sur l'échelle du Plan de rémunération cellulaire.
14.  L’information des rapports USANA décrivant la lignée descendante de sous-
distributeurs est confidentielle et constitue un secret commercial.  Il vous est interdit
de révéler à des tiers l’information présentée dans ces rapports, et d’utiliser cette
information pour recruter/solliciter d’autres distributeurs ou clients préférentiels en
vue de leur participation dans d’autres entreprises de marketing en réseau.
15.  Le non-exercice par la Compagnie d’un droit dont elle jouit en vertu du présent
Contrat, ou le fait que la Compagnie n’exige pas que le distributeur se conforme
strictement aux clauses de ce Contrat et aux Politiques et procédures, ne peut être
considéré comme une renonciation par la Compagnie à son droit d’exiger le strict
respect des engagements contractuels du distributeur.


